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Egy évre - - *
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Negyedévre - •
Egyes tr.áin Ara

•12 korona
- 6 korona
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• 8 fillér.

Telefon szám 6. HATAROR
= ÚJVIDÉK —r 
1907. aug. 2, péntek
Szerkesztőség és kiadrthivatal: ^

Újvidék, Ferenoz Uózsef-tér ^ j /

Kéziratokat nem adunk vissz» fi ^ o
Megjelenik szerda, péntek 

és vasárnap reggel.
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Lapvezér: Teleki Árvád gróf.

ßrankovics György
halálához.

Brankovics György, karlócai görög ke­
leti szerb érsek pátriárka kedd déli fél- 
tizenkét órakor Karlócán meghalt. Egy 
hányatott életű, állandó támadások köz­
pontjában élő aggastány, egy hetvennyolc 
esztendős hófehérhajú és hófehér szakáin 
egyházfejedelem hunyta le fáradt szemeit

A halál mindent megvált, a kérlel - 
hetlen végzet mindent elfeledte!, mindent 
megbocsájt Halottra rosszat mondani nem 
szabad, az emberi jóérzéssel összeférhettem

És amikor igy Brankovics György pá­
triárka imái1 hűlt, teteménél megállunk, 
elfojtjunk a harci zajt, amely, az ellene, — 
isten és emberek előtt jogosan, — vezetett 
küzdelmet oly hangossá tette, elnémítjuk 
az ellenszenv még oly kitörő hangját, el­
hallgattatjuk a bírálat szavát és részt­
vevő érzéssel állapítjuk meg, hogy a szer 
bek érsekpatriárkája volt, — nincs.

Meghalt. Szívós harc, élet-halál küz­
delem döntő tusájában dőlt ki, mielőtt 
az összemért fegyverek ulolsószor, döntő 
csatában összecsaphattak volna és meg­
jelent a Halál, a mely az élők sorából 
elszólitotta Brankovics Györgyöt, az agg 
egyliázfejedolmet, az egész életét kérlel- 
hetlen, kemény harcban töltött főpapot.

Megilletődve állunk meg ravatalánál 
és tán az emberi részvét, szavánál is erő­
sebb a csodálat ét zése, amely úrrá lesz 
felettünk és rajtunk, amikor ennek az 
eiubernek kemény küzdelmére, szívós har­
cára, a létért, a lenni vagy nem lenni-ért 
folytatott elszánt viaskodására gondolunk.

Lelkének egész erejével, szívós ter­
mészetének minden akaraterejével szállt 
szembe a közvélemény súlyos szavával és 
ez a csodás akaraterejű ember ezzel a 
sokfejű sárkánynyal évek hosszú során át 
harcban tudott állani, megbirkózott min­
den ellenfelével és megengedett és meg 
nein engedett eszközökkel a harcot úgy 
tudta irányítani, hogy mindkét válla ne 
érje a porondot, melyen végül a Halál 
mégis csak letéri tette

Számtalan súlyos vád lesújtóan szállt 
felé, hófehér fejére és öreg embernél pá­
ratlan akarattal küzdött ellenük és amikor

már az egész világ hangosan kiálltotta, 
hogy mindkét válla a földet érte, ő még 
nem adta meg magát, küzdött, vonaglott, 
máról-holnapra, óráról-órára birkózott el­
lene, de a Halál erősebb volt mindennél, 
ma már kiterítve fekszik a karlócai ér­
seki palota díszes ravatalán.

Forró küzdelem csatazaját szakította 
félbe, vetett véget a sors végzete

A halottat pihenni hagyjuk. A feledés 
fátlyát borítjuk a holttestre, elfeledjük 
hibáit, elnézzük bűneit.

Nem kávaijuk fel a pátriárka ügy 
szines aktáit, melyek holttestével együtt 
a sírba, a feledésbe, az enyészetbe mennek 

Csak az eseményeket nézzük, amelyek 
a halál után álltak be és tesszük ezt a 
magyarság szemüvegén nézve, tisztára a 
mi szempontunkból : a magyarság kérdé­
sét szem előtt tartva, — bírálat tárgyává.

A magyarság Brankovicsban soha -hí­
vét, sőt legádázabb ellenséget ismerte. 
Becs volt az ő Mekkája, a császár volt 
az ő mindene, Becsbe járt a tn igyar ellen —- 
harcolni, a császárt szolgálta — a magyar 
király ellen Mindig abban a táborban 
volt, azoknak élén, rangjának súlyával 
vagyonának aranyaival, amely tábor a 
magyar ellen volt. Bécset szolgálta, on­
nan várta is jutalmát. És az a Becs, amely 
eleddig még mindenkit becsapott, min­
denkit csak kiszipolyozott, — vele szem 
ben kivételt tett. Tartotta, mikor már 
mindenki elejtette. Tapt^tta, amikor min­
denki elítélte, tartdffa, ifTert még mindig 
szüksége volt, reá. **> •

És Brankovics György bű is volt 
Bécshez. Hűebb, mint bárkihez! Becs szava 
parancs volt neki, mely előtt a dacos, 
kemény és szívós ember térdet hajtott 

A magyarság Brankovicsban egy ellen­
felet vesztett és a halál pillanatában nem 
a gyűlölet hangján, de a. részvét, igaz sza­
vával emlékezünk meg róla, de kívánjuk, 
hogy vele a pátriárkái székben a Bécset 
szolgáló, utolsó magyargyűlölő lett légyen, 
és a magas főpapi méltóságba olyan fér­
fiú kerüljön, aki igazi, jó magyar hazafiú 
is legyen!

Az újvidéki közkórház 
építkezése.

— Több cikk. —
IV.

A világításra vonatkozólag a kórház szá­
mára villamvilágitás állapitattik meg.— Az 
elektromos áramot a gőzfürdőtől kapjuk, a 
gépházban elhelyezett kapcsolótáblán, és pedig 
oly erőset, mely 330 izzólámpához és 5 ló erős 
elektromotor hajtásához elegendő.— Mindenütt 
villamos körtével van a világítás gondolva, 
kivételt egyedül a műtőterem tesz, a hol 4 
ivlámpa plafonvilágitást szolgáltat. — Az elek- 
tro motor a mosókonyha transmissiorudját 
hajtja.

Az egész építkezés solidan van tervezve.
— Az alapfalak részben betonból, részben tég­
lából készülnek a szükséghez mérten cement 
vagy fehérmészhabarcsban falazottan.— 5m/m. 
asfalt elszigetelő lemez van köröskörül felvéve-
— Az összes bejárati és többi lépcsők kemény 
mészkőből gondoltattak. — Az összes menye- 
zetek vasbetonból készültek. — A padozatok 
hézagmentes asbest padlók. — Mindenütt le­
gömbölyített sarkok és gömbölyűén felhajtott 
padozatok vannak felvéve. — A tetőhéjazat 
deszkázatra tett kátránypapir és rajta Eter­
nitpala, egyes épületeknél pedig a deszkázatra 
tett facementtető van előirányozva. — A fa­
cement tetőknél a tető és födém közötti tér 
szellőztetéséről gondoskodás történt. — As 
asztalos, lakatos munka elsőrendűnek van elő­
irányozva. Minden kórszobában egy, a na­
gyobbakban kettő, rugós szerkezetű ablak­
szellőztető van felvéve. — Az összes ajtók 
és ablakok fehérre mázoltatnak. — Az összes 
helyiségek fehérre lesznek meszelve és min­
den helyiség 150 m. magasságig porcellán 
email festéssel lesz ellátva; kivételt a műtő­
terem tesz, amely H80 m. magasságig csem­
pével lesz burkolva, a többi falfelület pedig 
mind porcellán-email festékkel lesz fedve, 
úgy hogy az egész műtőterem lemosható és 
fecskendezhető felülettel bir. — A szerkeze­
tekre vonatkozólag külömben a rajzok és költ­
ségvetések a legapróbb részletekig felvilágo­
sítást nyújtanak.

A külső kiképzésnél kerültetett minden 
felesleges disz vagy cafrang és olyan archi­
tektúra alkalmaztatott, amely az anyag sajá­
tosságának leginkább megfelelve, a minimális 
fentartási költséget igényli. — Nincsenek 
tehát nagy kiugrásu párkányok, hanem simán 
vakolt felületek és azoknak kis kiugrása fel­
osztásai. — Hatást gyakorolni a szemlélőre 
és annak szépérzékét is kielégíteni főleg az 
épületek tömegelosztásának arányossága és 
helyessége, valamint az egyes épületek össz- 
hangzásos csoportosítása van hivatva. — Egye­
dül a felvételi épület nyert némi díszítést, 
azonban az sem hamis anyagból, hanem az 
épületek úgy külső, mint belső soliditásának 
megfelelőleg, a tartós üvegmozaikból lettek 
előirányozva.

A kórház költségeit, a pontos előméretes 
költségvetés teljesen feltünteti és arról tiszta 
képet alkot. — Itt csak felemlíthető, hogy az 
összépitési költség kerek számban 510.000 
korona, arai azt mutatja, hogy a 163 beteg­
ágy mindeuikére 3123 korona építési költség

„Waltham“ A LEGMEGBÍZHATÓBB 
ZSEBÓRA 
KIZÁRÓLAGOS ELÁRUSÍTÓ Regényi István ÉKSZERÉSZ, ÓRÁS, LÁT- 

SZERÉSZ, VÉSNÖK. Leg­
nagyobb raktár arany,

ezüst és drágakő ékszerekben, látszerészetl, cikkekben legdusabb “fW
obinál ezüst raktár.
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legutóbbi években a belföldön es a külföldön 
épített kórházak költségeihez viszonyítva ke­
vésnek mondható; amit annak lehet tulajdo­
nítani, hogy felesleges nem terveztetett, hanem 
csakis olyan, ami a cél elérése érdekében fel­
tétlenül szükséges és a modern liygienia kö­
vetelményeinek kielégítéséhez nélkülözhetetlen.

Kettős szerencsétlenség az 
uszodában.

Lehetetlen állapotok.
Csukják be az uszodát.

Az újvidéki és péterváradi uszodákban 
kedd este kettős szerencsétlenség történt, 
melynek tragikussága arra kénytelenit ben­
nünket, hogy az uszodák ügyével hosszabban 
foglalkozzunk. .

Kedd este Vaó órakor, amikor az újvidéki 
uszoda a nagyszámú fürdőzőktől a leghango­
sabb volt. Xo/osz JYÍafia, macedóniai illetőségű, 
20 éves péksegéd tragikus módon az uszoda 
nagy ttikörfürdőjébe belefuladt és azóta 
nyoma veszett. Legalább százan lehettek az 
uszodában, amikor a szerencsétlenség történt. 
Xo/osz JYÍatia póksegéd gazdájával fürödni 
ment és noha úszni nem tudott, a laza és 
botrányos ellenőrzés miatt a feneketlen tükörbe 
ment és alig volt a tükörben pár pillanatig, 
amikor a vízzel birkózó péksegéd száz ember 
szemeláttára a vízbe fuladt. J{o/osz JYÍafia 
úszni nem tudott. A fürdőben alkalmazott 
„ úszómestere k “ minden mással törődnek, 
csak nem végzik el azt a kötelességet, ame­
lyet végezni hivatva volnának. Nem ellenőrzi 
az a sok „úszómester“, hogy csak uszrji tudó 
menjen a feneketlen tükörbe, hanem bezzeg, 
amikor az úgyis magas fürdődij által meg­
zsarolt fürdőzö távozik, akkor sorjában oda­
tartják tenyerüket, amelyekbe meg nem érde­
melt borravalókat zsebelnek be.

Xo/osz JYÍafia, mert úszni nem tudott és 
a borravalót leső „úszómesterek“ nem voltak 
ott, egy fürdőzőtől kérdezte meg, hogy mély-e 
a tükör? A megkérdezett maga is idegen 
lévén, nem adhatott felvilágosítást és igy a 
szegén}' Xo/osz JYÍafia a tükörbe ment, hol 
gyászos szerencsétlenség szomorú áldozata 
lett. Pár pillanatig felszínen maradt és hir­
telen eltűnt. A fürdőszemélyzet botrányos 
lassúsággal, vétkes közönnyel fogott hozzá, 
hogy a vizbefult ember megmentését meg­
kísérelje. De már akkor minden fáradtság 
kárba veszett. Xo/osz JYÍafia eltűnt, elnyelte a 
vizóriás, mely tán csak napok múltán veti 
fel a szerencsétlen péksegédet, aki fürdőzés 
közben lett a víztömeg szomorú áldozata.

Jfju JJJanbauer j/idoston rendőrkapitány 
és az ügyeletes orvos a helyszínén megjelen­
tek, de dolguk nem igen akadt, mert Xo/osz 
jYíatia holttestét a viz nem vetette fel. Xo/osz 
Qyorgyevics Jstván temerini-utca 38. alatt 
levő péküzletében volt alkalmazva. Gazdája 
a tragikus szerencsétlenség szemtanúja volt.

A szerencsétlenség természetesen kínos 
rémületet keltett és mindenki elitélte azt a 
lehetetlen állapotot, hogy minden Józan ész 
ellenére a tükörfürdő kosár nélkül legyen.

Ugyanakkor, amikor a Duna Xo/osz jYÍatiát 
eltemette. Péterváradon ugyancsak egy vég­
telenül elszomorító szerencsétlenség keltett 
közfelháborodást. A péterváradi uszodában 
kedd délután Va6 óra tájban csak kevesen 
voltak Stantek Sándor, péterváradi korcs- 
márosnak, a Zöldfa vendéglősének 9 éves fia 
abban az időben az uszodában fürdött. Már 
fel volt öltözve és a kis fiú ép távozni készült 
amikor úszónadrágját még a vízben ki akarh 
mosni, de amikor ezt tenni akarta, az egyen 
súlyt elvesztette és rucástul a feneketlen tü­
körbe esett és többé r\e.n került felszínre.

A péterváradi „úszómester“ künn a sza 
hadban horgászott és senki nem volt, aki a 
kis fiú segítségére sietett volna. Hamarosan 
hire terjedt a szerencsétlenségnek és röviden 
néhány száz ember verődött össze, kiknek 
soraiból néhány a szerencsétlen áldozat 
keresésére indult. Késő éjszakáig hiába ku­
tattak, a kis fiú holttestét nem sikerült ki­
fogni.

Megdöbbenve Írjuk le a kettős szomorú 
tragédia történetét és megütközésünk csak 
fokozódik, amikor értesülünk, hogy a fürdő 
tulajdonosa az előirt legelemibb óvintézkedé­
seket teljesen figyelmen kívül hagyta.

jYincs a tükörben kosár. Vagyis a tűkor 
feneketlen. A közvélemény nevében a leg- 
energikusabban felemeljük tiltakozó szavunkat 
és a sajtó szavának egész súlyával hotel­
jük ennek a bűnös gondatlanságnak példás

gA rendőrség kötelessége haladéktalanul 
intézkedni, hogy a fürdő tükre kosárral lát­
tassák el, addig is követeljük a fürdő azon­
nali bezáratását. , , . , 4 .

A nyilvánosság előtt hatosagainkat tesz- 
szük felelőssé, ha ez a legelemibb óvintézkedés 
elmulasztanék. Tessék mentőeszközkrol gon­
doskodni. , ... , ,, „

jYegyvertnyolc filléres fürdődij hallatlan 
vakmerő zsarolás, melynek ellenében legalább 
azt lehet megkövetelni, hogy a legelemibb 
óvintézkedések ne hagyassanak figyelmen 
kívül.

A két szerencsétlen tragikus esete pa- 
rancsolólag kötelességünkké teszi a közbiz­
tonsági viszonyok sürgős rendezésének köve­
telését.

Addig is csukják be a fürdőt!
Inkább ne legyen pár napig semmilyen 

fürdőnk, mint olyan, ahol a fürdőzö élete ep 
oly kevéssé biztos, mint a szabad Dunában.

A gyilkos kürtös.
A hadbíróság vizsgálata.

Nem halgatták ki a tanukat.
A Xatárőr olvasóinak bizonyára még élénk 

emlékezetében lesz a borzalmas kettős gyilkos­
ság, amelyet f. évi június 19. és 20-ik közötti 
éjjel követtek el és amelynek fitter ferencné 
és leánya fitter Xata/in lett az áldozata.

A tettes kiderítése iránt azonnal folya­
matba tett nyomozás és helyszíni, valamint a 
foganatosított hullaszemle adataiból merített 
súlyos gyanuokok alapján a cselekmény elko 
vetésével Weszeiszki János, cs. és leír. 6-ik 
gy. e.-beli tényleges szolgálatban álló zászlóalj 
kürtös-őrmester gyanusitatott.

A lefolytatott nyomozás során kihallgatott 
Ritter f-erenc, Willi Jíntai, Xaszt Jímbrus, 
ßer/et ferencz tanuk azt vallották, hogy a 
tragikussá lett éjszakán egy óra tájig fitter 
ferenc korcsmájának udvarában együtt ültek 
és hozzájuk csatlakozott Weszeiszki János 
zászlóaljkürtös is, akivel együtt borozgattak, 
miközben éjféli 1 óra tájban abban állapodtak 
meg, hogy elmennek a közeli „Teve“ korcs­
mába fekete kávét inni. Eközben azonban 
Weszeiszki János kürtös észrevétlenül eltűnt, 
anélkül, hogy távozását bárki is észrevehette 
volna.

Amikor azután -haj^li V*4 órakor a tár­
saság a korcsmába visszatért, fittemét és 
leányát már* halva találták. Borzalmas módon 
végrehajtott kettős gyilkosság megrázkódtató 
képe tárult eléjük.

A megindított vizsgálat, — amelyet pol­
gári hatóságaink: áfarsányi Slemér kir. ügyész, 
Szabó Jmre. kir. törv. vizsgálóbíró, és a 
rendőrség ügyeletes tisztje: Vasdényei Jábor 
rendőrkapitány vezettek, — kétségtelenül meg­
állapította és pedig a számos és súlyos bizo­
nyítékok alapján, hogy a gyilkosságot csak 
Weszeiszki kürtös követhette el.

Weszeiszki bűnösségét és tetteségét két­
ségtelenné teszik azok a nagyszámú bizonyí­
tékok, amelyeket a polgári hatóságok megálla­
pítottak, de amelyeket a katonai hadbíró 
figyelmen kívül hagy.

Weszeiszki a gyilkosság éjszakáján este 
9 órától fogva a korcsmában volt. Éjfél utáni 
egy óráig összesen csak 3 3 tized liter bort 
ivott meg, ami kizárttá teszi, hogy ittas volt. 
De azonfelül az a körülmény, hogy nesztele­
nül és észrevétlenül távozott amellett szól, 
hogy ittasságról szó sem lehet. A társasága 
az udvaron ült és pedig alig 6—8 lépésre az 
ajtótól. Ha Weszeiszki a betéve volt kapun 
távozik, alig hihető, hogy mulatótársai az ajtó 
nyitását nem hallották volna és pedig annál 
inkább, mert a kapuajtó előtti rósz minde­

nütt téglával van burkolva s igy az azon 
különösen patkós bakancsban lépkedes olyan 
zajos, hogy azt az alig 6—8 lépésre ülők az 
éjjeli teljes csendben bizonyára meghallják

Mindezekből azt a valószínűséget kell 
felállítani, hogy Weszeiszki Ritter Jer epe 
udvarának valamelyik részén elrejtőzött s ott 
maradt addig, mig az udvaron mulatók eltávoz­
tak s akkor jött elő rejtekéből s akkor követte 
el a bűncselekményt.

A Weszeiszki János tettessegere szolgál 
bizonyítókul, hogy Ritter Ferenczné és 
Ritter Katalin hullájának felboncolásat foga­
natosító polgári és katonai orvosok egybe­
hangzó véleménye szerint a hullákon észlelt 
sérülések felette hosszú éles eszközzel ejtettek, 
s hogy a terhelt kardját a szurási sebekkel 
való összehasonlításkor teljesen alkalmasnak 
és egyezőnek találták a bonezoló orvosok a 
sebek szélességével és hosszúságával. Ugyanis 
az orvosok véleménye szerint mindkét hullán 
észlelt egy—egy szúrás az egész testet át­
szúrta, sőt a Ritter Katalin testén észlelt egyik 
szúrásnál az eszköznek behatolási helyén a 
kihatolás helyével egyenlő szélességű sérülés 
észlelhető. A mi azt bizonyítja, hogy az eszköz 
oly hosszú volt, hogy csak karddal ejthető 
ilyen sérülés. Az pedig kétségtelen, hogy az 
esetkor Weszeiszki hosszú kardot viselt.

A nyomozás során Weszeiszki maga be­
ismerte, hogy a tett éjjelén Ritter Ferencnél 
létekor az a ruha, az a kard és az a bakancs 
volt rajta, a mely tőle megvizsgálás végett 
elvetetett. A megejtett vegyi vizsgálat ered­
ménye szerint pedig a ruhának kabátján, nad­
rágán, a bakancson és kardhlivelyen számos 
vérfolt találtatott. E vérfoltoknak mitől 
eredésére Weszeiszki meghallgattatván, folyton 
ellenkezően vallott, a mely vallomásának va­
lótlansága nyomban bebizonyittatutt

Weszeiszki János a tett éjjelén a cs. és 
kir. 6. gyalogezred laktanyában levő lakására 
nem tért a laktanyának bejárásra használt 
egyik kapuján sem, hanem a kizárólag az 
istállókhoz vezető azon a kapun, a melyen csak 
teherkocsival lehet és szabad bejárni. Itt is 
csak úgy tudott bejutni, hogy az istállóban alvó 
lovászt felköltötte az ablakon való bezörgetés 
által s a lovásszal nyitatta ki az istállókhoz 
vezető kaput.

Az eset utáni reggelen Weszeiszki János 
Gausz János cs. és kir. 6. gyalog ezredbeli 
tizedesnek azt mondotta, hogy ő előző este 9 
órakor ment haza, miáltal eltagadni igyekezett, 
hogy az eset éjjelén a Ritter Ferencz korcs­
májában volt.

A Schwendemaun István cs. és kir. 6. 
gyalog ezredbeli tényleges szolgálatban levő 
asztalos vallomása szerint az eset előtti dél­
után a cs. és kir. 6. gyalogezred lakatos és 
asztalos műhelyének kulcsát Weszeiszki János 
magához vette, noha az sohasem volt nála s 
azt elvitte magával a Ritter Ferencz korcsmá­
jába. Az eset után korán reggel Weszeiszki 
János azt mondta, hogy a katonai lakatos mű­
hely kulcsát elvesztette ; ha a gyilkosság gya­
núja miatt a nyomozás a laktanyában fog foly- 
tattatni a Kitteméi megtalálható kulcscsal, 
mondja azt e tanú, hogy nem ismeri azt a 
kulcsot, a mely pedig a katonai lakatos mű­
helyének kulcsa. Midőn pedig e tanú előtt 
Weszelszkiuek a kijelentése gyanús volt és 
tényleges cs. és kir. 6. gyalog ezredbeli 
tisztekkel együtt elment a Ritter Ferencz la­
kására, ott ketten megállapították, hogy a ka­
tonai lakatos és asztalos műhely kulcsa telje­
sen azonos a Ritter lakásának ajtaja kulcsá­
val E tény a mellett bizonyít, hogy Weszei­
szki János már előre tervezte a gyilkosságot 
s azért vette magához jogtalanul a katonai 
lakatos műhely kulcsát, hogy azzal kinyithassa 
a Ritter Ferencz lakásának ajtaját s oda be­
hatolhasson tervbe vett cselekményének vég­
rehajtása végett.

De még szükséges a katonai lakatost 
kihallgatni, hogy a műhely kulcsát mi 
okból kérte vagy vette el tőle Weszeiszki; s 
hol van a tőle elvett kulcs; továbbá szakér­
tőkkel kell megállapítani, hogy a katonai lakatos 
műhely kulcsa és a Ritter Ferencz lakásának 
ajtajához való kulcs nyitja-e mindkét ajtót? 
Szükséges ez azért, mert ez lesz hivatva bi­
zonyítékot szolgáltatni arra is, hogy Weszei­
szki a gyilkosságot már előre tervezve kö­
vette el.
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Az eset elkövetésének indokát megta­
láljuk, ha Weszelszki János fizetési zavarát 
a hitelezőinek őt feljelentéssel fenyegetődző 
eljárását, Weszelszkinek azt a kijelentését is 
vizsgáljuk, a mit hitelezőinek említett, hogy 
tudniillik ne jelentsék őt fel felebbvalóinak, 
mert tartozását a Bittértől szerzendő pénzből 
másnap, vagyis az eset utáni napon kifogja 
fizetni.

Mindezen bizonyítékok olyanok, hogy azok 
alapján az eljárás egyedül csak Weszelszki 
ellen folytatható.

*

Mindezeknél fogva hihetetlenül hangzik az 
a katonai fonásból eredt értesülésünk, hogy a 
forrásból eredt értesülésünk, hogy a pétérvá­
rad! hadbíró még mindig nem hallgatott ki 
egyetlen polgári tanút és figyelmen kivüt hagy­
ta a polgári hatóság által vezetett vizsgálat 
eredményeit. Sőt hírforrásunk arról is tud, 
hogy a gyilkost nem Weszelszkiben keresik. 
Állítólag akadt egy nemrég jelentkezett tize­
des, aki egy polgárembert látott volna a gyil­
kosság éjszakáján a kerítésen átmászni. Nem 
akarjuk a vizsgálatot semmilyen irányban be­
folyásolni, de határozottan hangoztatjuk, hogy 
még a katonai hadbírói vizsgálat is a legtel­
jesebb nyilváuosség jogos ellenőrzése alatt áll 
Ártatlan ember ne bűnhődjék, de bűnös em­
ber esetleges bírói tévedésből ne kerülje el 
az igazságszolgáltatás sújtó kezét.

Ép ezért a polgári hatóság vizsgálatának 
eredményeit nem szabad figyelmen kívül hagyni 
és a polgári tanúk kihallgatását nem szabad 
semmikép sem mellőzni.

HÍREK.

A tótok között!
Aranyosmarót, 1907. Julius 29.

A nyár a szívnek időszaka. Ilyenkor az 
ágy parlagon fekszik. A gondolatok nyári ál­
mukat alusszák. Helyükbe az érzelem lép, 
mely a nap hevében lángol s csak alkonyaikor 
finomul át a testben üdítővé, mint az a szél­
vihar, mely fákat tör még a Tátracsucsán. hogy 
lejutva ide a völgykatlanba szellő alakjában 
uj életerőt öntsön az eltikkadt testbe.

Most folyik bennem az átfinomulás proces- 
susa. ügy érzem, megtörik bennem minden. 
Lágyan csörgedező patakká leszek, mit a leg­
parányibb szellőcske is felborzol. A kétkedő 
bennem erős hívővé, a mindig boszautó pi'ózai- 
ság a végtelenség felé törő idealizmussá vedlik 
át. A folyó csörgedezésében délben még a 
kegyetlen mérnök nivelláló munkáját láttam; 
mely rágja a sziklákat, mállasztja a köveket 
s hozzánk már csak a homokot hozza, vagy 
egy-egy kavicsot is boszantásunkra. hogy ilye­
nek voltunk s igy kapunk mi is.

Most meg úgy látom, hogy szerelmesen 
borul a viz társára: a kavicsra; a csobogás 
csókváltás, a parti törpe bokrok susogása 
pedig a Holtomiglan-holtodiglan esküje volna.

Hallgatom ... 8 a patak megnő szemeim­
ben, elhagyja medrét, lerohan a rétre, körbe 
táncol és körbe von engem is, inig végre egy 
óriási tükörré simul, hogy gyönyörködjék benne 
a bárányfelhős ég, a büszke, fiatal, karcsú 
derekú jegenye, no meg a téglavető kormos 
teteje, mely amott gubbaszkodik a domb alján

Csak szélei hullámzónak még.
Azután, nem tudom hogyan, eszembe jut 

az éti édes hazám. Talán azért., mert az is 
tenger, melynek szélei hullámzanak s amely 
kinyújtja jóságos karjait, hogy magába ölelje 
a rakoncátlankodó, dühtől habzó végeket s 
örülök, ha egy-egy ilyen hullám belesimul

Mellettem elhalad egy zsirkalapos, halinás, 
bocskoros csupaszképü ember s elmorogja az 
összerágott pipaszára mögül, hogy dobrí vecseri.

Elnézem a nagy szlávot, kit közel egy év­
ezred vagy épen annyi, nem tudott kinézni a 
halinájából s aki még most is úgy köszönti a 
magyarok Isten által adott szép estét, ahogyan 
ősapja Szvatopluk tette. . . .

Dühbe gurulnék miatta. Szedte-vette ok­
talanja. Egyébhez sem ért, csak a törött cserép 
foldozásához, meg a „pá/enko“ iváshoz Az 
esze kaszáig már nem ér s mégsem hagyja el 
Szvatopluk nyelvét és talán még Hurbanért is 
lelkesedik. De arra kerüi egy fodros gatyáju,

árvalányhajjal díszített kalapul, pörge bajszu 
kaszás paraszt legény, illendőségesen meg­
emeli kalapját s ájtatosan köszönt, hogy „jó 
estét adjon az Úristen.“

Haragom megpihen. De sőt öröm lesz 
belőle.

A kaszás önérzetes tekintete, mintha fele­
let volna kérdéseimre. „Szegény Juno“ azt 
sem tudja, mi a jó. Neki csak két java van 
e földön: a tört edény meg a palenko. Nem 
való magyar embernek az ilyen asszonyképü, 
puhatestü, tompaeszü, fratyo, aki a magyar 
estét ezer esztendő alatt sem tanulta meg 
magyarul köszönteni és hogy a dobri vecsernek 
már jóéjtszakát mondottak.

De hailga! . . . Mi az? . . .
A vásártér karámja felől gyermekhangok 

dalát hozza a szellő
Kossuth Lajos azt izente
Elfogyott á regimentje
Há még, egyszer azt izeni
Mindnyájuuknák el kell menni
Éljen á magyar szábádság,
Éljen a magyar ....
Szent áhitat fog el. önkénytelenül lekapom 

kalapomat, talán merengésemben én is dúdo­
lom a dalt magamban. Aztán feleszmélek.

— Mea culpa! — kiáltom . .
Vétkeztem . . . Lemondtam a tót idvezü- 

léséről. De sőt visszautasítottam. Magyar büsz­
keségem nem akarta elfogadni a puha bábot.

S ime . . . Kossuth apánk dala tiltakozik 
gondolataim ellen s a tiltakozást tót csemeték 
tolmácsolják, „éljen a magyar haza"- kiáltoz­
zák felém azok, akiknek talán apjukat épen 
szidtam az imént

... A habok, mintha elcsendesülnének. 
Sima tükör már az egész tenger. Magyar eget, 
magyar hegyet tükröz vissza, mig aztán a 
holdtalan éjtszaka elrabolja illúziómat s rögö­
kön által botorkálok be a poros falumba.

Boros J. Mihály.

Személyi hír. N. Nemessányi Adél úrnő, az újvidéki 
áll. polgári leányiskola érdemes Igazgatónője néhány heti 
üdtMésre a trencsénmegyei Zsolna melletti Hajeczfiirdőbe 
utazott.

A parkünnepély jövedelme. 6zern)á/( 
József, a péterváradi 70-ik cs. és kir. gy. e. 
zene karmestere annak közzétételére kért fel 
bennünket, hogy a sétatéren rendezett park- 
ünnepély tiszta jövedelméből az újvidéki sze­
gények 188 kor. 95 fillért, az altiszti özvegyek 
és árvák segélyalapja 150 koronát, a Fehér 
Kereszt egylet pedig 50 koronát kapott.

A muhi puszta. Figyelemreméltó átirat 
érkezett tegnap Újvidék városához. Az onódi 
Muhi emlékoszlop végrehajtóbizottság azzal a 
kérelemmel járul városunk közönségéhez, hogy 
a Sajó jobb partján elterülő Muhi pusztán, 
nemzetünk első nagy temetőjén emelendő 
emlékoszlop költségeihez járuljunk hozzá. A 
kérvényt Odescaichi Soránt herceg, cs. és 
kir. kamarás és Vay Slemér főispán, mint 
védnökök Írták alá. — Hisszük, hogy városunk 
ezen elsőrendű hazafias célra szívesen fog 
valamit áldozni.

Apad a Duna. A néhány napig erős és hirtelen 
áradásnak indult Duna az elért 4 méter 80 ctmtrnyi 
legmagasabb vizálláarúl 4 méter 60 centiméterre apadt 
le. Az országos vízrajzi osztály jeknté-e szerint tartós 
apadás várható.

A légszeszgyár ügyében. A légszeszgyár 
megváltása ügyében szerdán délután a város- 
nagy közgyűlési termében értekezlet volt, 
amelyen tekintélyes számú bizottsági tag vett 
részt. Az értekezleten Pfeiffer műegyetemi 
tanár és Jjebreceyi gépészmérnök szabad elő­
adást tartottak, melyről és általában az érte­
kezlet lefolyásáról legközelebbi számunkban 
fogunk beszámolni.

A Colosseum Projektogvaph igaz­
gatója, Waldapfel Emil a Grand Hotel 
Mayer tulajdonosával szerződést kötött 
árván éz ve, hogy ha zom bori szereplése 
véget ér, a Vigadó termében fogja élve­
zetes estéken szép képeit a város közön­
ségének bemutatni.

Brankovits pátriárka temetése. 
Brankovics György karlócai pátriárkát 
vasárnap délelőtt 9 órakor temetik el a 
karlócai felső templomban épitel t kriptába.

Előleges tájékoztató. Úgy értesülünk, 
hogy a helybeli áll. polg. leányiskolában a 
jövő tanévben nagyobb változások vannak 
tervben, amelyek bizonyára a tanuló leány- 
ifjúság szüleinek kívánságait fogják kielégí­
teni. Nevezetesen a kézimunka-tanfolyam való­
színűleg át fog szerveztetni azzal, hogy ala­
posabb elméleti és gyakorlati kiképzés szem­
pontjából a munkakeretbe több tantárgy lesz 
felvéve; az uj gyakorlati tárgyak között ki­
emeljük a gép- és gyors Írást, a halasi, 
csetneki és sóvári csipkeipart, a lángolt bár­
sony készitós-módját, — mind megannyi tárgy, 
amely alaposan elsajátítva leányainkra nézve 
esetleg mint kereseti iparág is nagyfontosságu 
lesz. A polgári iskola pedig kibővül egy 
zongoratanfolyammal, amivel későbben egy 
zeneiskola létesítése céloztatik. Mindenesetre 
örülni kell azon, hogy jónevü polgári leány­
iskolánkat a magas kormány ily gyakorlati 
irányban kívánja tovább fejleszteni.

A kőrhintás. A „wuvstlipraterünk‘-ben 
most egy körhinta ütött fel tanyát. Katonáknak 
őrmestertől lefelé, szobaleányoknak, szakács­
iaknak pazar élvezet a kőrhintázás, amelynek 
annyi látogatója, de még több nézője akad A 
körhinta farmos Vincének egy robusztus alakú 
embernek tulajdona. A nagyerejü kőrhintás 
tegnapelőtt erejét fittogtatta. Három munkás­
ember alkamazottja nagy hangosan ment a 
Duna-utcón, ami miatt összezördültek az őket 
csendre intő Csipő István rendőrőrszemmel. 
Már-már bekisérésre, előállításra került volna 
a sor, amikor Jfarmos Vince, egyszerre előállt 
és a rendőrt a szó legteljesebb értelmében 
odébb tette. Csipő István rendőr még egy 
társát hívta segítségül és ketten legyűrték az 
ellenszegülő kőrhintást és vasra verve a rend­
őrséghez hozták, hol jegyzőkönyvet vettek fel 
vele és ellene az eljárást megindították.

Tolvaj inas. Jreuer Jerjő gyümölcskeres­
kedőnek 4 — 5 hét előtt nyitott szobájának 
záratlan asztalfiókjából ellopták duplafedelü 
ezüst óráját. Gyanúja nyomban Osztoics 2) rag is a 
szerbiai illetőségű asztalosinasra irányult, aki 
ép a lakásban valami asztalosmunkával fog­
lalatoskodott. Amikor azonban az óra eltűnésére , 
rájöttek, az inast már nem találták sehol. 
Tegnapelőtt előkerült és a rendőség felelős­
ségre vonta. Eleinte tagadott, a zálogcédulát 
pedig eladta és a pénzen revolvert vett, melyet 
nála meg is találtak. A tolvaj inast letartóz­
tatták.

Szabóipari-tanfolyam Újvidéken. A sze­
gedi kereskedelmi, és iparkamara kezdeménye­
zésére Újvidéken e hó 5-én három hétig tartó 
szabóipari tanfolyam nyílik meg, melyet %e- 
lesziin jVthanasz vándortanitó fog vezetni 
és a melyben minden helybeli szabóiparos rószt- 
vehet. Azok a ruhák, amelyek a szabóipar­
tanfolyamot látogató iparosoknál rendeltettek, 
azok a tanfolyam tartalma alatt Jeleszlin sze­
mélyes felügyelete alatt fognak készülni.

Korpától bélhurut, friedmann fífór, új­
vidéki m. kir. állatorvos tegnap megvizsgálta 
az I. és Il-ik negyedbeli és a város tulaj­
donát képező tenyészbikákat és azt tapasz­
talta, hogy a gondozást és etetést magára 
vállalt gazdák a bikáknak zab helyett korpát 
adnak, amitől 3 fiatal bika teljesen lesová­
nyodott, amiáltal hamarosan értéktelenné és 
hasznavehetetlenné válnak. Az egyik bika a 
korpától bél hurutot kapott az állatorvos arra 
kérte sürgősen a gazdasági hivatalt, hogy a 
bikákat csak zabba! etessék.

Felszabadult állatzárlat. Magyar- 
ország és Horvátországban tudvalevőleg 
közel tiz óv óta az egyik országból a 
másikba állatoknak lábon való áthajtása 
meg volt tilva, amiáltal az álIatkeres- 
le edelera Magyarország és Horvátország 
közti szinte pangott. Ezen a rég meg­
változtatni kórt mizérián segített a ma­
gyar és horvát kormány, amikor a tiz 
éves zárlatot megszüntette és szarvas­
marháknak, kecskéknek is juhoknak Ma­
gyarországból Horvátországba és viszont 
onnan való áthajtását kölcsönösen enge­
délyezte. így tehát Újvidék és Pétevvárad 
közt, is az említett állatok lábon való 
áthajtása augusztus 1-óvel meg van en-
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ged ve, csak azzal a kikötéssel, hogy az 
Újvidékről Póterváradva áthajtandó álla­
tok előzetesen az ujvid'eki állatorvos 
által megvizsgálandók, mig ellenben Pé- 
terv&radra érve az áthajtott állatokat 
semmiféle vizsgálatnak nem kell alávetni. 
A Pótervávadról ide hajtott, állatokat előbb 
a póterváradi állatorvosnak kell megvizs­
gálni és ezesetben Újvidéken semmiféle 
újabb vizsgálatnak nincs helye. — A 
feloldott zárlat városunk állatkereskedel- 
mét igen közelről érdekli és városunkra 
felette nagy fontossággal bir.

Elhalasztott tornaverseny. A „Újvidéki 
Tornaegy/et“ a f. hó 25-ére tervezett délma- 
gyarországi versenyét a szabadkai sportver­
senyre való tekintettel elhalasztotta.

Az áthelyezett tisztek eltávozása. Múlt 
számunkban jelenitek, hogy a hadügyminisz­
térium a póterváradi és kamenicai tisztek 
körében nagyobbszabásu áthelyezéseket esz­
közölt. Az áthelyezett tisztek egy része csü­
törtökön a délben induló „Hildegarde“ nevű 
nagyhajóval eltávozott uj állomáshelyére. Ez 
alkalommal igen sok tiszttársuk jelent meg az 
állomás épületénél, hol szeretett csuztak, s a 
távozó tisztek hölgyeit rózsa társaiktól, illetőleg 
volt fellebbvalóiktól elbucsokrokkal pazarul 
ellátták.

Átadott hivatal. Berceller Lipbt vá 
rosi mérnök, ki saját kérelmére nyugdi- 
jasztatott, a mai napon adta át hivatalát,
— melyet hosszú évekig a közügyek hűsé­
ges szolgálatában töltött be, — Wulko 
Sándor városi főmérnöknek.

Iskolai értesítők.
— Nyolcadik közlemény. —

— Az újvidéki ni. áll. polg. fiúiskola órtesitóje. —
Az újvidéki magy. áll. polgári fiúiskola, 

melynek élén egy igen jeles és városunkban 
érdemei miatt közkedveltségnek örvendő lelki- 
ismeretes tanerő áll: z. Zorkóczi Lajos, évvégi 
értesítőjében a lezajlott tanév történetéről a 
a következőkben számol el:

Az értesítőt Szvitek Gyulának, az elmúlt 
tanévben elhalálozott fiatal és ambiciózus ta­
nárnak halotti jelentésével nyitja meg az igaz­
gató. Majd Avar Gyula, az elhunyt kartársa 
meleg szavakban emlékezik meg a korán 
jobblétre szenderült kollegáról.

Az értesítő I. fejezete a felügyelő bizott­
ság tagjait mutatja be. A II. fejezet pedig az 
intézet gondnokságát nevezi meg, a III. a 
tanári kart és az iskolaszolgákat.

A IV. fejezet a végzett tananyagot és a 
használt tankönyvek jegyzékét ismerteti, az 
V.-ben a következő tanévben használandó tan­
könyvek jegyzéke fogtaltatik.

A VI fejezet az intézet növendékeinek 
érdemsorozatát tartalmazza, a VII. fejezet a 
kölömböző statisztikai adatokról világosítja fel 
az érdeklődőket, a Vili. a szertárak gyarapo­
dásáról ssól.

Az értesitő IX. fejezete az intézet torna­
versenyének eredményeit a következőkben 
ismerteti:

100 lépéses síkfutásban elsőnek érkezett 
be Chriszt Árpád I. oszt. (13 mp.), Hedvicsek 
Béla és Weisz Vendel II. oszt. tan. (13 mp) 
150 lépéses síkfutásban: Schneider Frigyes 
III. oszt. tan. (19 mp.) Alagyemovics József 
és Stetzenbach János IV. oszt. tan. (17 mp.)

Távolugrásban elsők lettek a következők:
II. A oszt.: Kluesár Sándor (375 cm.) II. 

B. oszt.: Hedvicsek Béla és Liatovics Szveto- 
zár (390 cm.) III. oszt.: Király Bálint (425 
cm.) IV. oszt.: Stetzenbach János (560 cm.)

Magasugrásban elsők voltak:
III. oszt : Király Bálint és Ugrenits Imre 

(148 cm.) IV. oszt. Stetzenbach János (158 cm).
Jutalmat az intézet következő tanulói 

nyertek:
Nagy Jenő New-yorki mérnök 2 tizkoro- 

nás dija egyikét Jaki György I. B) oszt. tan., 
a másikat Schmagla Károly 1. A) oszt. tan.

Néhai Herger Pál alapítvány 8 kor ka­
matait nyerte Gládity Ferenc II. oszt. tan

A magy. Casino alapítványának 8 kor. 
kamatait kapta Mihál Pál II. A) oszt. tan.
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Néhai Hafner Rezső alapítványának 8 kor. 
kamatait Alagyemovics József IV. oszt. tan 
n verte

A* „Bruck Ferenc“ alapítvány 15 kor. 70 
fill, kamatait Szalmán Sándor III. oszt tan. 
nyerte. ,

Krón Richárd 10 koronás aranyat Kere­
kes Kálmán II. B) oszt. tan.

Könyveket nyertek jutalmul: Reich Lajos 
IV. oszt. tan., Lépes József IV. oszt. tan., 
Túrosán Pál III. oszt. tan., Horváth László I. 
B oszt. tan., végül Mihál István I. A) oszt 
tanuló.

Az értesitő XI. fejezete a maganvizsga- 
latra vonatkozó legfontosabb tudnivalókat tar- 
talmazzva, a XII. az intézet történetének 
adatait, a XIII. pedig a jövő évre szükséges 
tudnivalókat. (Vége.)

LEGÚJABB.

A milliós kölcsön.
Amint egy wieni távirat alapján 

megírtuk, a k. k. Privilegierte Allge­
meine Boden Credit-Anstalt a város 
által igénybe veendő 1 milliós kölcsönt 
megszavazta, de a kamatlábat 4-5%-ról
4- 75%-ra emelte fel, vagyis az annuitást 
a pénzpiac drágulása folytán 5 02%-ról
5- 23%-ra emelte fel. Minthogy ezáltal 
teljesen uj helyzet állott elő, a városi 
törvh. biz. rendkívüli illésben fog ez 
ügyben dönteni.

Politikai főmunkatárs: Kalmár Antal dr. 
Felelős szerkesztő: Mayer József. 

Társszerkesztő: Medvetzky Imre dr.

19172 szám 
kig. 190.

Pályázati hirdetmény.
Újvidék szab..kir. város közönsége részé­

ről a néhai ifjú báró Rudics József és özvegye 
Szászy Julie által létesített s magy. királyi 
honvéd-legénységi egyének árváinak nevelte­
tésére szolgáló alapitványihelyre ezennel pályá­
zat nyittatik.

Az alapítvány jótéteményében mindazon 
magy kir. honvédlegénység egyes árvája 
rószülhet, ki életének 5-ik évét betöltötte de 
12-évét még túl nem haladta, teljesen vagyon­
talan és atyja után Bács-Bodrogh vármegye 
területén — ide értve Zombor, Szabadka Új­
vidék és Baja városokat is -- bir községi 
illetőséggel.

Felhivatuak ennél fogva mindazok, a kik 
fennti alapítványi helyre igényt tartanak, mi­
szerint pályázati kérvényeiket f. évi augusztus 
hó 15-ig annyival is inkább benyújtsák, mint­
hogy a később beérkező folyamodványok figye­
lembe vétetni nem fognak.

Újvidék szab. kir. várostanácsa 1907. évi 
július hó 30-án.

Szalay Lajos,
kir. tanácsos polgármester.

GRAND
HOTEL MAIBB

PMlaitia íirlcmol
hazánk legnagyobb és legelőkelőbb virág­
üzlete BUDAPEST, Váci-ut a legszebb 
és leggyorsabb kivitelben gyászkoszorut 
azonnal express szállítja.

Megrendelések táviratilag intézhetők.
í—i.

él. wCs w^BS. —sAs *4ls. 1^^.

Hái ä „Mii írÓVilri’obendorfi
KlUpil lWJB<lligje:<endorgjavitot.t 
óriás Duppani zab. Dollár zab, Székely 
és kora amerikai lófogú tengerik Karós és 
törpe babok, Gyorsfejlődési Poland china

Magyar-bikák Jx
cok, Pekingi gácsérok. Lámpanélküli 
költőgépek Pekingi kacsa-, emdei lúd:, 
fehér és fekete Orpington toljásokra elő­
jegyzéseket elfogad

gróf TELEKI ÁRVÉD
drassól uradalmi intézősége. u p. Koncza.

******** V********

Iái

Eladó.
Egy kétfogatu igen jó karban lévő teher 
kocsi (Strafkocsi) továbbá egy alig hasz­
nált szép Stayerkocsi két. kétüléses ülés­
sel, Kovács Bálintnál, futaki-utcza 67.
4—3.

raw

ÚJVIDÉK.
I. rendű szálloda.

Nyomatott Hirachenhauier Benő könyvnyomdájában Újvidéken.

Eladó berendezés
Márvány asztalok, plüehe padok, lég- 

szesz-lut-terek, jégszekrény, kávéház, 
cukrászda vagy fudrászüzlet részére
azeiiíial eladó.

Hahn Sándor,
36. 10-6. Futaki-u. 13.

SgjfiEKlBKEiBBSEBgglíEBSH

Társalkodónő
kerestetik idősebb hölgyhöz, német nyelv 
kívántatik, ki franciául is beszól előnyben 
részesül. Ugyanott 18 darab I. rendű 
tölgyfából készült kád és 2 hordó 

1500 literes olcsón eladó.

Vermes Mór,
Kenyér-utca 36.41. 2-6.


